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1 Camera Overview | Vista General de la Cámara

Microphone
Micrófono

Speaker 
Altavoz

Stand mounting hole
Orificio de montaje del soporte

Night detection sensor
Sensor de detección  

nocturna

Status LED
LED de estado

Motion sensor
Sensor de movimiento

Solar Panel
Panel solar

Reset Button
Botón de reinicio

Set (Pair) Button
Botón SET (Vincular)

USB-C charging port 
Puerto de carga USB-C

microSD card slot  
(max. 256GB card supported)
Ranura para tarjeta microSD  
(admite tarjetas de hasta 256 GB)

2 Setting up the Camera | Configurar la Cámara
i.	 Get the app: Install the Swann Security app from the Play™ Store (Android) or the App Store® 

(iOS), or scan the QR code below. Create a Swann Security account and sign in.
	 Instalar la aplicación: Descarga e instala la aplicación Swann Security desde la Play™ Store 

(Android) o App Store® (iOS), o escanea el código QR abajo. Crea una cuenta de Swann Security 
o inicia sesión si ya tienes una.

ii.	 Pair the camera: In the Swann Security app, tap Pair Device, then follow the on-screen instruc-
tions to complete setup.

	 Vincular la cámara: Desde la aplicación Swann Security, pulsa en Vincular dispositivo y sigue las 
instrucciones en pantalla para completar la configuración.

Note: The camera is only compatible with the 2.4GHz network. If your router is using the 5GHz 
band, make sure it is set to mixed mode (supporting both 2.4GHz and 5GHz).
Nota: La cámara solo es compatible con la red de 2,4 GHz. Si su enrutador utiliza la banda de 5 GHz, 
asegúrese de que esté configurado en modo mixto (compatible con 2,4 GHz y 5 GHz).

Open to directly access the USB-C 
charging port
Abrir para acceder directamente al puerto 
de carga USB-C

Scan to 
download app
Escanear para 
descargar la 
aplicación

Open the app and sign in 
or create an account

Abre la app e inicia ses-
ión o crea una cuenta

Tap “Pair Device”
Toca “Vincular dis-

positivo”

Follow on-screen 
instructions

Sigue las instrucciones 
en pantalla 

Quick Start Guide
Guía de inicio rápido

QSGSESOL2KBCVER1E.indd   1-5QSGSESOL2KBCVER1E.indd   1-5 16/05/2025   5:12:49 PM16/05/2025   5:12:49 PM



5 5Mounting the Camera | Montaje de la cámara Help & Resources | Ayuda y recursos
Position for Solar Charging | Posición para la carga solar
Choose a location with plenty of sunlight so the integrated solar panel can keep the camera 
charged. For best performance, ensure the solar panel faces direct sunlight for several hours each 
day. Overcast weather or partial shade can reduce charging efficiency.

Charging Options | Opciones de carga

•	 Integrated Solar Panel: Charges the 
camera automatically when exposed to 
sunlight.

•	 USB Charging:  For an initial full charge 
or during extended low sunlight periods, 
you can charge the camera using a USB-C 
cable with a standard 5V USB charger.

•	 Panel solar incorporado: Se carga 
automáticamente con la luz solar.

•	 Carga por USB: Para una primera carga 
completa o durante períodos prolongados 
sin suficiente luz solar, utilice un cable 
USB-C con un cargador USB de 5 V 
estándar.

Check Wi-Fi Signal | Comprobar la señal Wi-Fi
Strong Wi-Fi is essential for smooth camera operation and efficient battery use. At the mounting 
location, connect your smartphone to Wi-Fi and make sure you have at least 3 bars of signal.

Elija una ubicación con buena exposición solar para que el panel solar integrado mantenga la cámara 
cargada. Para un mejor rendimiento, oriente el panel solar hacia el sol directo durante varias horas al 
día. Los días nublados o con sombra parcial pueden reducir la eficiencia de carga.

Una señal Wi-Fi fuerte es esencial para el buen funcionamiento de la cámara y un uso eficiente de la 
batería. Para comprobar la señal en el lugar de instalación, conecte su smartphone a la red Wi-Fi y 
asegúrese de que haya al menos 3 barras.

Motion Detection | Detección de movimiento

•	 The camera’s passive infrared (PIR) 
motion sensor detects heat from moving 
objects. For optimal performance, 
angle the camera slightly downward to 
minimize sky visibility and avoid aiming it 
directly at trees or bushes. 

•	 The camera works best when objects 
move across its field of view. Angle it to 
capture side-to-side movement rather 
than movement toward or away from 
the camera.

•	 If alerts are frequent, lower the motion 
detection sensitivity or set detection 
zones. Keep in mind that higher 
sensitivity increases battery usage.

•	 El sensor de movimiento infrarrojo pasivo 
de la cámara detecta el calor de objetos 
en movimiento. Para un rendimiento 
óptimo, incline ligeramente la cámara 
hacia abajo para minimizar la visibilidad 
del cielo y evite apuntarla directamente 
hacia árboles o arbustos.

•	 La cámara funciona mejor cuando 
los objetos se mueven a través de su 
campo de visión. Oriéntela para capturar 
movimientos laterales en lugar de 
movimientos hacia o desde la cámara. 

•	 Si recibe alertas frecuentes, reduzca la 
sensibilidad de detección de movimiento 
o configure zonas de detección en la 
aplicación. Tenga en cuenta que una 
mayor sensibilidad aumenta el uso de 
la batería.

Status LED Guide | Guía de LED de estado

Slow Blinking Blue 
Azul con intermi-
tencia lenta

Pairing mode 
Modo de vinculación

Solid Red 
Rojo

Live streaming / 
Motion recording 
Transmisión en 
vivo/grabación de 
movimiento

Fast Blinking Blue 
Azul con intermi-
tencia rápida

Connecting to Wi-Fi  
Conectando al Wi-Fi

IR LEDs Blinking 
Luces LED infrarro-
jas parpadeando

Firmware update in 
progress 
Actualización de firm-
ware en progreso

For full product regulatory compliance 
information, visit support.swann.com
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For FAQs, guides, and technical 
support, scan the QR code
Para preguntas frecuentes, guías 
y soporte técnico, escanee el 
código QR

IMPORTANT: Ensure the mounting surface and fixings can support the camera’s weight.
IMPORTANTE: Verifique que la superficie y los fijadores soporten el peso de la cámara.

Mounting the Camera Stand
•	 For a wooden surface: Screw the stand directly 

to the surface.
•	 For a masonry surface: Mark and drill holes, 

insert wall plugs, then screw the stand to the 
surface.

Montaje del soporte de la cámara
•	 Superficie de madera: Atornille el soporte.
•	 Mampostería: Taladre, ponga tarugos y atornille.

4.0 x 25mm 

Adjustment ring Perilla de bloqueo

Locking knob Anillo de ajuste
Attaching the Camera to the Stand
•	 Screw the camera onto the stand and tighten 

the locking knob until secure.
•	 To adjust the camera angle, loosen the adjust-

ment ring around the neck of the stand, set the 
desired angle, and then tighten the ring.

Colocar la cámara en el soporte
•	 Atornille la cámara y ajuste la perilla. Ajuste el 

ángulo con el anillo y apriete.
•	 Afloje el anillo de ajuste, ajuste el ángulo de la 

cámara y vuelva a apretarlo.

  Swann Security App Manual

For detailed instructions on using the Swann 
Security app including viewing live video and 
recordings, adjusting camera settings, and 
more, go to App Menu > User Manual.

Para instrucciones detalladas sobre el uso 
de la aplicación Swann Security, incluyendo 
cómo ver video en vivo y grabaciones, ajustar 
la configuración de la cámara y más, vaya a 
Menú de la aplicación > Manual del usuario.
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